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BelleHue
ITpupopa peHomeHa cuHeCTe3UM ¥ MEXaHMU3MBI €T0 GYHKIMOHUPO-
BaHMs BBI3BIBAIOT MHTEPEC y IPEACTABIUTENEl] PA3HBIX HAYIHBIX Ha-

HpaBJIeHNIT U WIKOJL. SIB/IeHIe CHHeCTe3UM PacCMaTPUBAETCs KaK IyMaHN-

TApHBIMII, TaK I €CTECTBEHHBIMM HayKaMu. OHO sIB/IsI€TCSI 00beKTOM MCCrie-

[OBaHMs B IICUXOTOrNY, Gpunocodpum, MefUILIHE, TUHIBUCTIKE, TUTEPATy-

poBezienui. TeM He MeHee IONBITKY BCECTOPOHHETO U3YYeHISI ¥ OTIMCAHMS

[IAaHHOTO SIBJIEHVIsI C O3UIIMY PAa3HBIX HAyYHBIX HAIIPAB/IEHNUIT He IPUBeN

K IOSIB/IEHUIO €AVHOTO, YAOBIETBOPSIOIIET0O BCEX MCC/IEOBATENEN TOKO-

BaHUs JaHHOTO (peHOMeHa. B caMoM 06111eM CMBbICITe TIOf] CHHECTe3Nel [10-

HUMaeTCst «(aKT BO3HUKHOBEHVS MIPY Pa3IpaKeHnN KaKoro-ambo opraHa

9yBCTB He TOTIKO COOTBETCTBYIOLIETO €My OLYYIeHNs, HO OZHOBPEMEHHO

OIyIIeHNsI, COOTBETCTBYIOLIETO APYroMy opraHy 4yBcTB» [HoBas ¢uito-

codekas sHiuKIonenus, 2000, c. 352].

MCTOJIBI " MaTe€puanbl NCCIENOBAHNA

B pamkax gaHHOI paboTbl sB/IEHNE CHHECTE3MN PACCMATPUBAETCS
C IMHTBUCTUYIECKOI TOYKM 3peHMsI KaK MeTadopudecKmit mpomecc, mo-
CPECTBOM KOTOPOTO OffHa YyBCTBEHHASI MOJATbHOCTD OMVCHIBAETCS UIIN
XapaKTepu3yeTcs B TEPMUHAX APYToli, Hampumep: warm (cold) colours. Vc-
CJIejoBaHue BBIIIOJIHEHO Ha MaTepuase IUTEePATyPHO-XYA0KeCTBEHHOTO
Tekcra. TaKoro poja TUII Pe4eBOro MpOK3BefeH sl 03BOMIsAeT U3YYNUTD 10-
TEHI[Mal UCCTIeyeMOro peHOMeHa B 9KCIPeCCHBHO-M300pasuTeIbHOM
U 9KCIIPECCHBHO-BBIPA3NUTEILHOM IIPECTABIEHNN XYA0XKEeCTBEHHOTO MIpa
aBTOPA, BBIPQKEHNUM €T0 MIPOBO33PEHNSI U OTPAXKEHNN ITOITUIECKOI Kap-
TVHBI MHAVBU/YaIbHOTO aBTOPCKOTO CO3HAHM.
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Lenbr0 HACTOAIIErO UCCAENOBAHNUSA ABISAETCA aHAIN3 0COOEHHOCTEN
(YHKIMOHMPOBAHNUS CHHECTETUYECKUX BKIIOYEHIIT B TBOPYECTBE COBpe-
MeHHOI1 6puTaHcKoit mucatenpHuLbl [x. Xappuc. O6BeKTOM MCCIeoBaHys
BBICTYIIAIOT CUHECTETHYECKe COYETaHMs CIOB, KOPPEMPYIOLNe C ISThIO
HePLENTHBHBIMI MOAYCaMM (3peHNUeM, CTYXOM, OCsI3aHMeEM, BKYCOM, 0OOHSI-
Huem). [TpenMeToM UCCIENOBAHNIS SAB/ISIETCSI MECTO CUHECTETUYECKIX BKIIIO-
YeHMI B UMOCTIJIE MICCIIElyeMOro aBTOpa M X PO/Ib B peann3ariu XyHo-
JKECTBEHHOTO 3aMblc/ia. MaTepyanoM Il aHa/Ii3a MOCTY>KIIN TPU poMa-
Ha JCCIeflyeMoro aBTopa: «IIaTh 4eTBepTUHOK amenbcuta» (“Five quarters
of the orange”), «Illoxoman» (“Chocolat”), «EsxeBuunoe Buno» (“Blackberry
wine”), B KOTOPBIX perpe3eHTals SIBJIeHUsI CUHECTE3NN B BUIE Pa3HOO-
OpasHbIX CUHECTETMIECKNX BKIIOYEHNUII SIB/SIETCS CTUIMCTIUYECKON aBTOP-
CKOI1 JoMUHAHTOI1. Bxomist B coctas « Tpujtorun o efe», JaHHbIE IPON3Beie-
HIisI HATTO/THEHBI MUPOM BOJIIIEOHBIX 3aI1aX0B M BKYCOBBIX OLIYIIEHNI], CIIO-
COOHBIX MOPOXKIATH CaMble Pa3HOOOPA3HBIE 110 CBOEIT IPUPOJIE ACCOLMALININL:
OCsi3aTenbHble, CIYXOBbIe, 3pUTETIbHBIE.

AKTya/IbHOCTD HACTOSIIIIETO MCCTIEOBAHMS CBs3aHA C BKHOCTBIO M3yde-
HIISI BOIIPOCA IIO/IMIMOJIQ/IBHOCTY U MIHTEPMOMAIbHOCTH 1€/I0BEYEeCKOTO BOC-
npusiTus. Takoro poga 0co6eHHOCT, XapaKTepHbIe /IS Ye/I0BeKa OLIyIia-
IOIIETO, YYBCTBYIOLIETO, IEPEKMBAIOLIET0, MOTYT OKa3bIBATh BIIMHIE KAK
Ha IIPOIIeCC CO3[aHsI TUTePaTyPHO-XYL0XKECTBEHHOTO TEKCTa aBTOPOM, TaK
U Ha ero BOCIpusATHe YuTaTesieM. [IoHMMaHMe IPUPOJBL STHUX IIPOLECCOB
aKTya/IbHO IS IIOJTHOLIEHHOII 11 [IyOOKOJ MHTepIIpeTaliy INTepaTypPHO-
ro npousseneHyst. HaydHast HOBM3Ha [TPOBEJEHHOTO MCCIET0BAHMS 3aK/II0-
YaeTcsl B TOM, YTO B €r0 paMKaX BIIEPBbIE ONMICBIBAIOTCS CPECTBA AKTYaIN-
3anuy ceppl CHHECTe3UM B A3bIKE XYL0XKeCTBEHHOI po3bl k. Xappuc,
CHMHECTe3NsI PACCMATPUBAETCSI KAK KOMIOHEHT VMOCTHU/IS IACATE/TbHNULIBL.

PeByJIbTaTbI NCCIEqOBaHMA

DeHoMeH cuHecTe3UU UHTepecoBan GUI0CO(OB U YUEHBIX C [PEBHUX
nop. [lepBoe ynoMuHaHue 0 JaHHOM SIBJICHUU BCTpedaeTcs ellje B PuIo-
codckux Tpakrarax Bocroka u Ipesneii [penymn. Eme Apucrorens ormedan
BO3MOYXHOCTb HaC/IaMBaHNA YyBCTBEHHBIX BOCIIPUATHUI APYT HA [IpyTa, pe-
3y/IBTaTOM KOTOPOTO SIBJIAETCS «(PU3MOTOTMYECKIT CMHKPETI3M YYBCTBEH-
HbIX BriedatieHnit» [Lnt. mo Ann ®apuc, 2017, c. 3]. Hemerkuit MbICTUTENb
W.I. Tepgep cumTa, 4To ¢ IOMOIIbIO JIMIIb OJHOTO OpTraHa YyBCTB HEBO3-
MOYKHO IIOHMMaHMe CYTH AB/IeHN:. CX0xXell TOYKM 3peHNs IPUIePKUBATICA
n 9. KaHT, KOTOpBIIT BHICKAa3bIBA/I IIPEAIIONIOKEHNE O IIO/IMMOAIbHOM Xa-
pakTepe BocnpuATHs. Takum 06pasoM, yxKe B paHHUX PUIOCOPCKUX TPY-
Iax GpUTypUPYIOT MOHATHA ICUXO(PUSUOIOTMYECKIX IPOLIECCOB OIIYIIeHMs
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U BOCTIPUATHA, KOTOPbIE IT03Ke COCTABU/IM IPEIMET M3YIeHNs ICUXOTOTUN.
ITo cpaBHEHMIO C OIIYIIEHNEM BOCIIPUATIE MIMeeT OoIee CTI0XKHYIO0 IIPUPOLY.
B ero ocHOBe JIEXNT «CUHTE3 Pas3IMYHBIX OLYLIEHMIT, OTpaskeHNUE IIpeaMe-
Ta WIN AABJIEHNA IIPY €T0 HeIIOCPENCTBEHHOM BO3/Ie/ICTBMM Ha pelLlelITOPHbIe
MOBEpXHOCTU OPTaHOB YYBCTB» [Maxmakos, 2011, c. 208]. B mporecce ot-
PpasKeHNA OKPY>Kalollell AefICTBUTENbHOCTY NePLeNTYBHbIE CCTEMBI HAUM-
HalOT B3aIMOJe/ICTBOBATD IPYT € ApyroM. O1lyleHns, BOSHUKAOIINE Y Ye-
JIOBEeKa KaK pe3y/IbTaT paboTHI TON VMIV MIHOV IePIeNTUBHOM CUCTEMBI, Ha-
CTaMBAIOTCA OHO HA APYTOe, CO3/jaBast MHOTOTPAHHBbII, HO IIe/IOCTHBII 06-
pas. B 3TOM 11 cOCTOUT CyTb AABNIEHNSA CMHECTE3UM, ITOJ], KOTOPBIM B IICMXOJIO-
TUU TPAJULIVIOHHO IOHMMAETCS «TaKOe CIIMsIHME KayeCTB pasnnyHbIX chep
YYBCTBUTEIbHOCTH, IIPM KOTOPOM KadeCTBa OfIHOJ MOJA/TbHOCTH IIEpEHO-
CATCA Ha [[PYTYIO, Pa3HOPOJHYIO, HaIIpUMeED, IIPYU IIBETHOM CIyXe KadecTBa
3pUTENbHOIL cepbl Ha CTyX0ByIo» [PybuHurTeitH, 1998, c. 192].

B ¢oxyce BHUMaHMA yYeHBIX HAXOUTCS Y IIPOLIECC aKTyaIN3al sIBJIe-
HUS cuHecTesuy B peunt. CIocOOHOCTD YemoBeKa K MONMMMOJaIbHbIM OILy-
IIEeHVSIM HaXOIUT CBO€ OTPa’KeHMe B S3bIKe B BUJEe CMHECTETUYECKNX (MH-
TePMOJIa/IbHBIX) COUETAHUII CJIOB. B IMHIBUCTIKE HE CYIIECTBYET €HOTO
OIIpeJe/IeH sl CUHECTE3UN B SI3bIKE, €€ MPOSIBIEHNs IOCTATOYHO MHOT000-
pasHbl. CHecTe3us KaK TMHTBUCTIYECKUIT TEPMUH Yallje Bcero 0603Hava-
eT SA3BIKOBbIe YHUBepCannu, pUKCUPYIOIINe MeKIYBCTBEHHYIO CBA3b CIIO-
BeCHO. B 6onmpiinHCcTBe paboT 0TMeHaeTCs1 0Opa3HBIil XapaKTep CUHECTETH-
YeCKUX s13bIKOBBIX 00pa30BaHUIL, a CMHECTEe3MS PacCMaTPUBAETCs KaK TPOIL
VIU CTWIVCTIYeCKast purypa, KoTopasi CBsA3aHa ¢ MeKIyBCTBEHHBIMI Iiepe-
HocaMm 1 cortoctaBnennsimu [Bepectosckast, 1997; Kiroes, 1999; CmonuHa,
2009; ®ununmosa, 2010]. [To muennto A.H. CMOINHOI, yHUKa/IbHbIE aBTOP-
CKUe pedyeBble CMHeCTeTH4eCKye MeTaopbl «00mafaT 60oMblIeil BbIpasi-
TENBHOCTBIO, CO3JAI0T OoJiee IpKye M OpUTMHAIbHBIEe 00pa3bl», a CUHeCTe-
3151 SIBJIIETCSL «CBOEOOPA3HBIM CTUIMCTUIECKUM MapKepoM, KOTOPBII OT-
KPbIBAET YUTATEITI0 0COOEHHOCTI MUPOBOCIIPUATIA Y MUPOOIIYIIEHIS TN -
caresid WIN MIO3Ta, €T0 MHAUBUYaTbHOE BUNEHME OKPY>KaOIlel AeficTBH-
TenbHOCTU» [CMonmHa, 2009, c. 103].

CnepcTBreM 3HAYUTEIBHOTO MHTEPeCa K M3YYEHNIO CMHECTE3NN KaK
JIVHTBUCTUYECKOTo (peHOMeHa sIB/IAeTCs O0/IbIIIOe KOMMYECTBO paboT B 3TOM
06/1acTy 1 pa3HO0Opasie IMOAXOLOB K OIMCAHNIO JAHHOTO sSIBIEHV. B uHr-
BUCTUYECKMX MICCTIENOBaHNAX IPEIMETOM aHaIM3a CTAHOBATCA CTPYKTYPHO-
ceMaHTMYecKye 0COOEHHOCTI CHMHEeCTeTUYeCKX HoMuHanuii [Yubucosa,
2011; JleBunHa, 2002]; paccMaTpUBAIOTCS CUHECTETUYECKIE COYeTAaHMSI CTIOB
B PasHBIX TUIAX AMCKypca: XygokecTBeHHOM [bapmosckas, 2003; [Tpoko-
¢dreBa, 2007, SAnunxkas, 2009], mapkerunrosoM [Yubucosa, 2011], nckyc-



200 PUAOAOTUS M YEAOBEK o No 4 o 2025

CTBOBefueckoM [AramoBa, 2019]; HOMUHAIIMY CUHECTETMYECKUX OLIYIIe-
HIIL MCCIIENyI0TCA KaK KOMIIOHEHT MAMOCTH/IA MICaTeNel, KaK CTUINCTU-
JeCKMil IpyeM, OIpefe/AIINIl BHIPa3UTENbHOCTD M 00PasHOCTD MCCIIEAY-
eMbIX TekcToB [Kpusenkosa, 2005; JKnurtkos, 1999; Komuna, 2006; CaBuHo-
Ba, 2010, u mp.]. BumMaHue nccnenoBaTeneit Tak>ke MOXKET OBITh CKOHIIEH-
TPMPOBaHO Ha OINVCAHNI OIIPEMEIEHHOTO MOJyca IIepLIENIUM U €TO OTPaXKe-
HUU B s3bIKe: onbdakropHoro [Momopkuna, 2009; 3s1xoBckast, 2016], BKY-
COBOTI'0, OCSI3aT€/IbHOTO [FyTOBa, 2005; Yareit, 2016]; CIIyXOBOT'O, 3pUTE/Ib-
Horo [I[Ipokodbesa, 2007]. Cyl1ecTBYIOT UCCIIEIOBAHNA, B KOTOPBIX (eHO-
MEH CMHeCTe3)! PacCMaTPUBAETCs C IIO3UINMM KOTHUTUBHOTO nopxoza [ba-
esa, ®ommH 2018]. VIx aBTOpPBI N3y4al0T KOTHUTVBHbIE MOJeNN 06pa3oBa-
HUA CMHECTETUYECKUX COYeTaHNI, aHaIM3UPYIOT Pa3/IN4HYIO CTENIEHb KO-
HUTUBHOJ MapKMPOBAHHOCTY TaKMX COYETAHMII M ONUCHIBAIOT X C TOYKM
3peHnsA MHGOPMATUBHOCTY ¥ CEMAHTIYECKON eMKOCTIL.

BonpmmHCTBO MccnenoBareneil CXOAUTCA BO MHEHUM O TOM, 9TO CUHe-
cTeTn4ecKe 06pasoBaHs NMEIOT MeTadopuiecKyio npupony. Takoe cBoii-
CTBO CHHECTEeTUYECKUX COUETAHNIT MOXXHO OOBSACHUTD TeM, YTO «KOMOVHI-
pyeMble IPYT € APYTOM B paMKaX CHHECTeTYECKOTO 00pa3oBaHNs TeKCeMBI
ABJIAITCSA HECOYETAeMbIMM OTHOCUTENIbHO CBOEN ICXO/IHO ITePLIeN TMBHO
obnmactu coorHecenusi» [Yepusena, 2012, c. 78]. B mogobubix MeTadopax
MIPOVCXOJUT TIEPEHOC Ha3BaHMA C OJHOTO OLIYIIEHN)A Ha IPyroe, KOTopoe
B KaKOM-TO OTHOUIEHUI CXOXKE C TIEPBBIM.

VIsydeHne ABIE€HNA CUHECTE3UN TAK)Ke IIPEAIIoNaraeT aHaau3 HallpaB-
JIEHHOCT) CHECTeTHYeCKUX NepeHocoB. [To MHeHMIO OO0/IbIIelt JacTh UC-
crefoBaTesieli, CHHeCTETMYECKIE TEPEHOCHI OCYIIECTB/AIOTCSA 110 HallpaB-
JIEHMIO OT «HU3IINX» K «BBICHIMM»: OCSI3aHMeE - BKYC > 3aIlax - CIyX - 3pe-
Hue. Ho BcTpevaroTcsa u fpyrue TOYKM 3peHMs Ha 3TOT Borpoc. Hampumep,
K. Kmaccen [Classen, 1993] cunTaeT BO3MOXKHOI TaKylo cXeMy pabOTHI Op-
TaHOB YYBCTB: CIyX > 3peHNe > 3alax > BKyc > ocasanue. 1. JIsit [Day,
1996] B CBOMX MCC/IETOBAHUAX MOMB3YETCs STON JKe CXeMOIt, HO C BKJIIOYe-
HIEeM B Hee JTOIIOJTHUTETbHOTO KOMIIOHEHTA ‘TeMIIepaTypa, KOTOPBIil 3aHMU-
MaeT IPOMEXKYTOYHOE TOIOKEHNE MEXY 3allaxoM 1 BKycoM. Ilo MHeHNMIO
H.A. baepoii, A.A. ®omuna [baesa, ®omuH, 2018, c. 114], yaie Bcero Mox-
HO BCTPETUTD MIEPEHOC 113 HUKUX c(hep BOCHPUATIA — TaKTUIBHOII, BKYCO-
BOI1, 0/1b(aKTOPHOI — B BBICOKME Cpepbl — CIyX U 3peHue. UeM BbIpakeH-
Hee CEHCOpHasl JUCTAHINA MEXAY cepaMu BOCIPUATUA, TEM BBIIIE CTe-
IIeHb MapKMPOBAaHHOCTY CHHECTETNYECKMX coueTaHml. OflHaKO JOBOIbHO
JaCTOTHBIMMU ABJISIOTCA U IIEPEHOCHI B PaMKaX OJHOIL Cpepbl CEHCOpUyMa:
BBICOKOI1 (3peHue - CIIyX, CITyX - 3peHue) ¥ HU3Koii (BKyc - 3amax > 000HA-
HIle B pasHBIX HaIlpaBJIeHNU:AX). B JaHHOM cIydae pedb UjeT B OCHOBHOM



Cratbm 201

0 JIEKCUKA/IM30BAHHBIX, T.€. 3aKPEIIEHHDIX CJIOBAPEM, COUETAHMAX C HUZKOI
cTeneHbl0 MapkyposanHocTu. [To Muennio 10.H. Monopkunoi [Monopgku-
Ha, 2009], caMoll pacIpoCTpaHEHHOI MOJE/IbI0 ME)XYYBCTBEHHBIX EPEHO-
COB AIBIAIETCA MOJENb CIIyX - OcsA3aHue. MeHblllee pacIpOCTpaHeHNe MONY-
YN MOJIENN CIIyX -> BKYC, 3peHne > ocAsaHme. OcTanbHble Bapualyuy Ie-
PEHOCOB pacIpOCTPaHEHBI JOCTATOYHO PEJKO.

O6paruMcs K MaTepuany UCCAeOBAHNA Y IIOCMOTPUM, KaKue MOJe/N
CHHECTETUYECKIX [IEPEHOCOB BCTPEYAIOTCSA B TEKCTAX MCCTIERYEMOTO aBTOPa,
omyuieM QYHKIUY CHHECTETUYECKUX BK/IIOYEHIIT B aHAIM3UPYEMBIX IIPON3-
BeJIEHNAX U OIPENIeNIM X MecTo B upmocTtuie k. Xappuc.

AHanM3 CMHECTEeTUYECKMX BKIIOYEHNI, IIOTyYeHHBIX METOJOM CIIIOII-
HOI BBIOOPKU U3 TPeX POMaHOB IVCATeIbHUIIBI, TO3BOJIACT CAETATh BHIBOJ
0 TOM, 4TO Hanbosiee 3a/jeiiCTBOBAHHON c(hepoil B IMpollecce CMHECTEeTHYe-
CKMX IIepEHOCOB ABJIsAeTCA 0Nb(akTOpHas cepa, T.e. chepa 0OOHATENBHBIX
omymeHnit (44,5%). OHa MOXKeT ABJIATLCS KaK MCXOHBIM, TaK ¥ KOHEUHBIM
IMYHKTOM JaHHBIX ITpolieccoB. Takoe IIMPOKOe pacpocTpaHeHue onbdak-
TOPHBIX MeTaop B UCCIeAYeMbIX TeKCTaX He CIydaitHo. Bce Tpu pomana
TaK WIM MHAYe 3aTPAaruBaloT TeMY IIPUTOTOBJICHUA U IIOTPeOIeHUA TN
1 HarmTKOB. Kak 3aMeTHO y>ke 110 HasBaHMAM ITpOU3BeNeHMIt, chepa Kym-
Hapuy 3aHUMaeT 0c060e MeCTO B TBOPYECTBE IMCATETbHUIIBI U1 BBIITOTHACT
P BOXHBIX (YHKIMI B MICCIEAYeMbIX TEKCTaX: OHA ONpefiefisieT pasBUTUE
CIO)KETHOJ JIMHUU, CTYKUT CPENCTBOM XapaKTEPUCTUKI IIePCOHAXeEI, AB-
JISIETCSI UICTOYHVKOM SIPKMX 00pa3oB U HALIMOHAIBHOTO KOJIOPUTA, YYaCTBY-
€T B CO3JaHM} 3MOIIVIOHA/IbHOJ BBIPAsUTENbHOCTH TeKCTa. HeoTbemmemort
XapaKTepUCTUKON MUIIM AB/AETCA ee 3amax. [Ipu BocnpuATiM sanaxa co-
3HaHIIE Ye/I0BeKa CIIOCOOHO BOCCTAHOBUTD I[eIOCTHBIN 00pa3 00beKTa, 13-
JAOILETO STOT 3aIlax, UM BOCCO3/IaTh CUTYALIMIO, C KOTOPOI TaK MM MHaYe
3TOT 3aIlaX MOKET aCCOLMMPOBAThCA. BocpuATHe 3amaxa MOXeET COIIPOBO-
JKIATHCA LETBIM PAJOM PasHOPOSHBIX aCCOLMAINIL: BKYCOBBIX, TAKTU/IbHBIX,
3PUTENIbHBIX, CTyXOBBIX, YTO OO'BACHACTCS CIOCOOHOCTBIO MO3Ta YCTAHAB/IN -
BaTb IIOIMMOJIa/IbHbIe CBSA3U. braromaps Takoil CIoCOOHOCTH 3amax UjieH-
TUQUIVPYETCs, HAIeTsIeTCS XapaKTePUCTUKAMIY, CBOVICTBEHHBIMU APYTUM
MOJ[ycaM IepIelNy, ONpeMeINBAETCs 1 BhIIEAETCS Ha (POHE OTPOMHO-
ro pa3HOO00Opasus IPYTMX 3aIIaX0B.

VcxomHbIMU TyHKTaMI IIEpEHOCA B PaMKax BbIJIe/IEHHBIX B XOfl€ aHa-
7M3a ob(PaKTOPHBIX CHECTETUIECKMX COYeTaHMIT CTamn «3peHue» (17%
OT 00IIero KOMMYecTBa CHECTeTIYEeCKUX CIOBOCOYETAHUIT), «OCSA3aHNIe»
(15,5%) n «BKyc» (12%). Cpenu 3puTeNIbHBIX 06pasoB, COMPOBOXKIAOMINX
IPOIIECCH BOCHPUATHUA NEPCOHAKAMM 3aI1aX0B, 0C000e MeCTO 3aHMMAIOT
LIBeTOBbIE acconmanyn. Tak, B pomaHe «ExxeBu4yHOe BIHO» OOJIbIIOE BHU-
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MaHMe ye/sIeTCs OMICAHMIO 3aIlaXa I BKyCa JOMAIIHNX BJH, IPUTOTOB/ICH-
HBIX CTapMKOM-CalOBOJOM, JTy4ILINM IPYTOM IJITaBHOTO IlepcoHaxa JIxes
MakuHTomIa. DTI BYHA MOXXHO CUMTATh OTHE/IbHBIMIU [C/CTBYIOLIMMY M-
IIaMM POMaHa, TaK KaK OHJ MEHAIT CyAbOy ITTaBHOTO Ireposl. VIX HeloBTo-
PUMBIIT BKYC 1 3aIlaX OKMBJIIOT BOCIOMUHAHUA JI>Kesl, BIOXHOBILIOT €TI0
BO300HOBUTD INCATEIBCKYIO IeATEIBHOCTD VM BO3POXKAIOT B HEM JKelaHue
3aHOBO OTKPBIBATD TO, YTO [/ HETO [EJICTBUTENBHO BaXKHO. Bocnpusariue
3aIaxa BJMH 4epe3 acCcOLMaIn C iBeToM 30710Ta (A rich golden scent of hot
sugar and syrup reached his nostrils’), cornednoro cBeta (A scent like distilled
sunlight filled the room’), mypiypusim 1BetoM (‘The purple scent was thick,
almost cloying’) cBUIETENbCTBYET O MOMOKUTENbHBIX SMOLMAX MEPCOHAXKA.
Torpma Tak Apyrue LBETOBbIC aCCOLMALINY, HAIIPUMED, C KPACHBIM L[BETOM,
MOTYT FOBOPUTD O €r0 ePeXMBAHNUAX U TpeBore: ...the wine itself calling, its
hot bright scent distressing the air, rising like a column of red smoke, a signal,
perhaps, or a warning’. B MOMEHTBI epeXXMBaHNUSA OTPUIATE/IBHBIX IMOLINIL
(cTpaxa, HerofoBaHMsA, IPYCTH) MEPCOHAXKM BOCIIPMHIMAIOT 3aIlaxyl yepe3
3pUTE/IbHBIE aCCOLMALIMY C TEMHBIMU LiBeTaMy. Tak, HanpuMep, 3anax kode,
KOTOPBIil IIPUHOCUT BOCIIOMMHAHMA O JJABHO HPOIIE/IIel OHOCTY, HAIIO/-
HEHHOI1 IIe4a/IbHBIMIU COOBITHAMM, acconumpyercsa y Ppambyas (r1aBHOM
reporHN poMaHa «I1ATb 4eTBEPTNHOK alle/IbCHHA») C YePHBIM LIBeTOM: Ifs
smell is bitterly nostalgic, a black burnt-leaf smell with a hint of smoke in the
stean’. 3aIax IOJIHOI OIacHOCTEl pekn JIyapsl y TOII e FepOMHM acCOLM-
UPYeTCs ¢ IBETOM HOUM: ... the water smells of night’. AHanorn4sele acco-
LMalMM BOSHUKAIOT y Kiope PeifHo, IIaBHOTro mepcoHaka poMana «IIloko-
Mafi», C 3aI1aXOM IIOKOIaIHbIX KOHAUTEPCKYX M3Heuil B TaBKe BuanH, ko-
TOpble AYPMaHAT €r0 CBOMM C/IafKuM apomaToM. He B cummax crpaBuThCA
CO CBOMM >XeJIaHMeM MX IIOIP06O0BaTh, YTO 3aIpelleHo BO BpeMs Bemuko-
TO TI0CTa, OH MCIIBIThIBAET HEerofoBaHue u 3nocthb: ‘The smell of chocolate,
though expected, is startling. The darkness seems to have intensified it so that
for an instant the smell is the darkness, folding around me like a rich brown
powder, stifling thought’.

ITprMepHO TaKOJI e 110 PACHPOCTPAHEHHOCTH B aHATIM3UPYEMBIX TEK-
CTax fAB/IAETCA IPYIIIA CHHECTeTUYECKIUX IEPEeHOCOB HAallpaBIeHNsA 0Cs3a-
Hye -> 3amax. OCHOBHas Macca TaKUX 0OpasoBaHMIl IPEeCTaBIeHa CeMaMu
Co 3HavYeHMeM ‘TeMmneparypa’ (ropsumit, Tervibiit). [IpunararenpHoe ‘warm’
Jallle BCETo MCIOIb3yeTCs /IS OMMCAaHMsA IPUATHBIX UL IIePCOHAXKA 3alla-
XOB, CBSI3aHHDIX C HO3UTVMBHBIMM OLIYILICHIAMY 1 aCCOLMALIMMI: 3aIIaX0M
TEIUION KOXXU MajieHbKol nodepu (‘She smells of smoke and frying pancakes
and warm bedclothes on a winter’s morning’), 3aI1axoM MOJIOfOJ1 IPUBJIEKa-
TenbHOM >xeHIVHEI (T can smell her perfume, a caress of lavender, the warm
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spicy scent of her skin’). Ilpunaratenproe ‘hot’ B 3aBUCHMOCTI OT ONUCHIBA-
€MOJI CUTYallMy ¥ BOCHPUATHA CUTYALMHU IIEPCOHAKEM MOXKET MIMETb KaK
HOJIOXKUTEIbHYIO, TAK ¥ OTPULIATE/IbHYI0 KOHHOTaIMI0. ITporecc mpuroTos-
JIGHUSI CBeXKel1, CBITHOIL, TOpsYell NIV MOXKeT BOCIIPYHIMATBCS KaK IpH-
ATHBII (KaK CO CTOPOHBI TOTO, KTO TOTOBUT, TaK I CO CTOPOHBI TOTO, KTO
MOXKeT OTBeaTb 9Ty Omtona): ‘We came on the wind of the carnival. A warm
wind for February, laden with the hot greasy scents of frying pancakes and
sausages and powdery-sweet waffles...’; ‘My door, slightly open, emits a hot
scent of baking and sweetness’. 3anaxu rops4ert BKCHOJ NIV MOTYT acCo-
LMUPOBATHCS 1 C OTPULIATEIbHBIMI SMOLIMAMIY, YTO MBI HA0JIIOfIaeM CO CTO-
POHBI Kiope PelfHO, KOTOPOro OHU Pa3ipa’kaloT, TAK KaK IPOOYKHAIOT arl-
IeTHUT, )Ke/aHMe MOIPOOOBATh 3alIPeTHOI BO BpeMs BelnKoro mocra muu:
“The air is hot and rich with the scent of chocolate. ... I recall that I have not
breakfasted this morning’.

HexoTopble cuHecTeTHYecKe 00pa30BaHNs MOTYT COYETaTh HECKOIBKO
BUJIOB IIepeHOCOB. TaK, HaIpyMep, B IPEIOKEHNN, OMIChIBAIOLEM BHEII-
HOCTb MOJIOZOIt fieByIKy She smelt of biscuit and cut grass, the wonderful
warm, sweet scent of youth’, mpefcrasiieHa olb(aKkTopHas MeTadopa c me-
PEHOCOM cpasy 13 ABYX cdep: ocsi3aHus 1 BKyca. UTO KacaeTcsl YNCTHIX Ba-
PMaHTOB IIepeHOCa BKYC > 3aIIaX, OHM TaKXKe MMeI0T 60JIbIIIoe PacIipoCTpa-
HeHJe B TeKCTaX aHa/IM3MPYeMBbIX TpousBefeHnit. HecMoTps Ha To uTO cde-
PBI BKyCa 1 3aI1axa TeCHO CBA3aHBI, CUHECTETIIeCKIe 0OPA3OBaHILA C UX y4a-
CTMeM TaK>Ke JOCTATOYHO BBIPA3UTE/IbHBI M MHTEPECHBI L1 PACCMOTPEHISL
IIpusATHBIe 3amaxy B GOIbLINHCTBE CBOEM aCCOLMUPYIOTCA C 4eM-TO fieil-
CTBUTEIBHO BKYCHBIM U BBI3BIBAIOT IIOJIOXUTENbHbIE aCCOLMALINIU M 9MO-
uy: ‘the air was ... ripe and sweet like the juice’, ‘biscuity smell of old sweat’
(o 3amaxe M06MMOrO JaBHO YMEPILETrO OTIA); COOTBETCTBEHHO, HeIIPHAT-
HbIe 3aIIaXyl OIIMCBIBAIOTCS Yepe3 BKYCOBBIE OLIYLICHNUS, KOTOPbIE YeIoBe-
Ky He HPAaBATCSA, U IIOITOMY CIYXKaT I/ OIMCAHUA OTPULIATE/IBHOTO OIIBI-
ta 1 nepexxusannit: I could smell the grief on him, a sour tang like earth and
mildew’ (conepe>xuBaHume TOPI0 COCefia IIOCIe CMEPTH €0 JIF0OUMOIT COOAKM).

Cdepa BKyca TakKe CIY>KUT MICTOYHIKOM IIepeHOCa Ha ApYTue dyB-
cTBeHHBIe obmacTu: 3peHue (14% oT obuiero KonMMyecTBa CHHECTETHYe-
ckMx obpasosanmit) n cayx (10%). To 3HAYNT, YTO BU3YaIbHbIE U AYAM-
aZIbHBIe 00pasbl IIpefiCTaBIeHbl Yepe3 BKYCOBbIe OllyIeHys. JIoruka, Je-
XKalljasg B OCHOBE BbIOOpA JIEKCEM C CeMaHTUKOII BKyca, pocTa. Kak mpa-
BUJIO, VICIIOZIb30BaHNUe aBTOPOM CJIOB U CJIOBOCOYETAHMI, YKA3bIBAIOLIMX
Ha IpUATHBIE BKYcOBble omymiens ( chocolate-eyed, sugared smile, chocolate-
coloured earth, sweetly wailing notes’ vt np.), CIy>XIT CO3[JaHMIO TTOJIO>KUTEIIb-
HBIX 00Pa30B I, HAIIPOTHB, eAVMHMNIIbI, ONMICHIBAIOLIIE HEIIPUATHBIE BKYCO-
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Bble ounyueHus (a tight sour smile, vinegary expression, the words were harsh
as salt in my mouth’ u fp.), y9acTBYIOT B CO3[JaHMU OTPUIATEIbHBIX 0Opa-
30B. Tak, HaIpyMep, TONbKO YTO BCIIAXaHHAs 3eMJ/IsI, KOTOPYIO BUJNT de-
pes oKHO noeszia [keit MaKMHTOLL, HepCOHaX poMaHa «ExxeBNYHOe BIHOY,
aCCOLMUPYETCs Y HEro C MIOKOMAIOM, 1 3[1eCh, OYeBUIHO, AKL|CHT He TOJIb-
KO Ha ee I[BeTe, HO I B LIe/IOM Ha TeX MPUATHBIX OLIYILIEHNX, KOTOPbIe MC-
IBITBIBAaET MEPCOHAX IIPU BHUJE TeX MECT, Ky[ja OH TaK JaBHO XOTeN IIO-
nactb: ‘He could see fields and farms from the carriage, orchards and ploughed
chocolate-coloured earth’. Ilepconaku, o01eHMe ¢ KOTOPIMU HEIPUSATHO
reporHe pomaHa «IIlokomaz», OMICHIBAIOTCS C TOMOIbIO IIPH/IAraTebHbIX
‘sour’ u ‘vinegary’: ‘Reynaud gave a tight, sour smile, as if his first glimpse of
my daughter confirmed every one of his suspicions about me’; ‘Caro looks at
me with a vinegary expression’. HenoBoIbHbI, pe3KMit TOJIOC MaTepy, Je-
JNaolelt 3aMeyaHue coeil fouepy Opambyas (poMan «IIATh YeTBEPTIHOK
amenbCUHa»), KOTOpasl CYTYAUTCA 3a 00€eHHBIM CTOJIOM, CPAaBHMBAETCSA
C TepIIKOCTBIO He3pesloro KpsokoBHUKa: ~Don't slouch, for God’s sake.” Her
voice was tart as an unripe gooseberry’.

U, moxanyii, elje ONHMM BUIOM MeXXIyBCTBEHHBIX IIEPEHOCOB, 3aCNy-
JKMBAIOI[MM HAllleTO BHUMAHNA, SB/SIETCA MEPEHOC B 00/IACTI BBICOKOI
cepnl ceHcopmyMa: 3peHne > CIyX. [laHHBIIT BUJI TIepeHOCa TIPeJIIoIaraeT
OIMCaHNe CTyXOBBIX OLIYIICHWIT Yepe3 3puTe/bHble 06pasbl (1y voice rose
like a red kite, ‘words like spilled cards’, ‘a string of bright notes like Christmas
lights’). B anann3upyeMoM MaTtepuaje TaKOTo ITaHa 0Opa3soBaHMs COCTa-
By 10% oOT 06Iero KomuyecTsa CHHECTeTNIECKNX BKIoYeHnit. Tak, Ha-
HpuMep, c1abocThb rooca ApMaHABL, reporHy poMaHa «Ilokonany, KoTo-
past Iepexxima [uabeTHIeCKyo KOMY, OIUChIBACTCA Yepe3 06pas TOHKOTO
KpyxeBa: “Scared you, did 1?” Her voice was lace-thin’. Hajenenvie BuUHHOII
Oy TBUIKY 4eTIoBe4eCKMMI KaueCTBaMM B poMaHe «E>keB4HOe BMHO» Jiera-
eT ee CII0COOHOI! M3[aBaTh 3BYKIL, IIPUCYILVE YTIOBEKY, a BOCIPHUATIC ITUX
3BYKOB IIPCOHaXKEM COIIPOBOXKIACTCS 3PUTEIbHBIMY accolmarysamn: A red
chuckle from the bottom of the bottle. Jay opened his eyes again, uneasy, certain
that someone was watching him’. Acconmanys ¢ KpacHBIM IIBETOM B JlaH-
HOM C/Ty4ae sIBJIAeTCs IPM3HAKOM TPEBOTH, PaCTePIHHOCTH, AUCKOMOPTa.

Menee 7% ot o6miero o6beMa CUHECTETHYECKMX COUYeTaHNIT COCTABU-
I ME>KYyBCTBEHHBIE IEPEHOCHI C 3a/IefiCTBOBaHIEM Chepbl OCA3aHNU KaK
B KayeCTBe MCXOJHOTO, TAK JI KOHEYHOTO ITYHKTA. TaKTU/IbHBIE OLIYIeHNs
MOTYT IIpoenpoBaThcs Ha cepy cyxa (greasy-sounding German’, ‘the silky
sounds of the water’, ‘the silky silence of the river’) u speumus (cold, light eyes’,
‘the water looked oddly silky’, ‘velvet-cheeked’), u, HapOTUB, 3pUTEIbHBIE 00-
Pasbl MOTYT CIIY>KUTb OCHOBOI! /A1 ONVCAHV TAKTVUIBHBIX Ol yleHuit (‘the
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fatigue was like a sparkling gray blanket’). Ha gpyrux Tumax MexxqyBCTBEH-
HBIX IIePEHOCOB (3alax > 3peHue, 3peHne > BKYC) Mbl OT/Ie/IbHO OCTaHaB-
NMBATbCS He OyheM, TaK KakK B aHa/IM3UPYeMOM MaTepyasie OHM IpefCTaB-
JIeHbl equHNYHO (MeHee 2%).

3aknroueHne

ITpoBeeHHOE VICCIEZOBAHIE TIO3BOISET CAENATh C/IEYIOLe BBIBOJBL.
Meradopndeckne crHecTeTHYeCKIe 06pa3OBaHMs B TBOPYECTBE COBPEMEH-
HOIT OpMTAHCKOI IMcaTeIbHULBL K. Xappuc MOXXHO cYnTaTh CBOeobpas-
HBIM CTHIMCTUYECKUM MapKepOM, PAaCKPBIBAIOLIVIM YUTATENIO0 CIelnpuKy
aBTOPCKOTO MMPOBOCHIPUATHSL, 0COOEHHOCTU MHAUBUAYATbHOTO BUAEHNMS
aBTOPOM OKpy>Karoleit ieiictBurenbHoCTH. Cepa racTpoOHOMNUM, OIIpefie-
JSIOLAsT COfepXKaHme, 0COOEHHOCTI PasBUTUS CIOYKETHOI JIMHUY, NH/Y-
BU/Iya/IbHble XapaKTePVUCTUKY ITEPCOHAXKEN B MCCIIEAYEeMbIX IPOU3BeIeHN-
X 00BSICHAIT (PaKT HAMMYMS B HUX GOJIBIIOrO KOJIMYECTBA CHHECTETHYe-
CKJX BK/IIOYEHUIT, KOPPEIMPYIOINX C IepPLeNTHBHBIMI MOLYCaMIl ‘3aIax’
U ‘BKYC), SIB/LIIOILMMICS HEOTbeM/IeMBbIMI XapaKTepyucTukamu mumu. Io-
CPEACTBOM aIe/UIALMI K OOOHATENbHBIM /I BKYCOBBIM OLIYIIEHNSIM aBTO-
PY YAaeTCst CO3fiaBaTh CJIOKHbIE 3pUTeNbHbIe 00pasbl, AeTaMN3UpPOBATD ay-
AVajIbHBIe ¥ TAKTU/IbHbIE OLIYIIEHNs IIepCOHaXKel. Bomblyo 4acTp Bblfe-
JIEHHBIX CMHECTETUYECKIX COUeTAaHNII COCTaBIMIN 0OpPa3oBaHNs C EPEHO-
COM M3 Hu3lIel chepbl CEHCOPUYMa B BBICIIYIO U HaoboporT (62,5%). Kax
TOBOPMJIOCH paHee, MHOTHE MCC/IEOBATE/IN CUUTAIOT TaKie BAPUAHTHI Hal-
6o/tee BBIPA3sUTENIbHBIMI 1 CTUIMCTUYECKN MapKUPOBaHHbIMIL. [IpoBeneH-
HO€ JICCIefIoBaHMe TI03BOJIsAET pasfe/nThb 9T0 MHeHue. Ilofo6HbIe cuHecTe-
TIYeCKIe BKIIOYEHVS JeVICTBUTENbHO CIIOCOOHBI JO6aBUTH TEKCTY 06pas-
HOCTH, CIe/IaTh €T0 BBIPA3UTEIBHBIM I )KVBBIM, SMOIIMOHAIbHO HACBII|EH-
HBIM. 3a/IefiCTBOBaHIe aBTOPOM APYTYX NePIIeNTNBHBIX MOAYCOB I ePEHO-
COB, OCYII[eCTB/ISIEMBIX TONbKO B paMKax HM3LIEN WM BbICIeil cepbl CeH-
copuyMa, TaKxKe CTHIMCTUYECKN 3HaYMMO, TIOCKO/IbKY IIPUBOAUT K Pop-
MMPOBAHNUIO B CO3HAHNY YMUTATE/IS TONMMMOJI/IBHOIO 00pasa OIMChIBaeMO-
ro 00'beKTa, a 3HAUUT, K €0 KOMIUIEKCHOMY BOCIIPUATHIO.
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